
We are extremely pleased to welcome you as 
our guests at the Main House.

We have summarized the most important 
information about the house here for all 
guests.

The most important is this: The Main House is 
not a typical rental property, it is our private 
vacation home and that is how we have 
furnished it, uncompromisingly high quality. 
This includes a number of personal pieces of 
furniture, artwork and books, all of which 
mean a lot to us. 

We also ran a little wild when it came to 
decorating. Fornasetti Plates in the dining 
room, contemporary art on the walls and matte 
wall paints from Little Green are of course 
sensitive, but simply wonderful! We are 
therefore happy if you treat our house and all 
things in it with care.

Ana, a nice woman from Agger, takes care of 
the housekeeping. For now, we suggest that 
you contact us directly if you have any 
questions or problems. If you want an 
intermediate cleaning or fresh bed linen, let us 
know. We will organize it and deduct the costs 
from the deposit.

Please do not be alarmed: every second Friday 
between 2 and 4 pm someone comes to clean 
all the windows from the outside. He always 
comes in the even weeks. Otherwise you will be 
completely undisturbed (apart from deer and 
rabbits).

Enjoy your stay in our refuge!

For tips or inquiries you can always reach us at 
0049-173-8001003
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Main House

Wir freuen uns sehr, Euch als unsere Gäste im 
Main House begrüßen zu dürfen.

Die wichtigsten Informationen rund ums Haus 
haben wir hier für alle Gäste aufgeschrieben.

Die allerwichtigste ist diese: Das Main House 
ist kein typisches Vermietungs-Objekt, es ist 
unser privates Ferienhaus und so haben wir es 
auch eingerichtet, kompromisslos hochwertig. 
Dazu gehören auch eine Reihe persönlicher 
Möbelstücke, Kunstwerke und Bücher, die uns 
allesamt viel bedeuten. 

Beim Einrichten sind uns außerdem die Gäule 
etwas durchgegangen. Fornasetti Teller im 
Esszimmer, moderne Kunst an den Wänden 
und matte Wandfarben von Little Greene sind 
natürlich empfindlich, aber einfach herrlich! 
Wir freuen uns deshalb, wenn Ihr unser Haus 
und alle Dinge darin achtsam behandelt.

Ana, eine nette Frau aus Agger, kümmert sich 
um das Housekeeping. Im Moment schlagen 
wir dennoch vor, dass Ihr uns direkt 
kontaktiert, wenn Ihr Fragen habt, oder es 
Probleme gibt. Wenn Ihr eine Zwischen-
reinigung oder frische Bettwäsche wünscht, 
sagt uns Bescheid. Dann organisieren wir das 
und ziehen die Kosten von der Kaution ab.

Bitte nicht erschrecken: Jeden zweiten Freitag 
zwischen 14 und 16 Uhr kommt jemand, um 
von außen alle Fenster zu reinigen. Er kommt 
immer in den geraden Wochen. Ansonsten 
werdet Ihr (von Rehen und Hasen abgesehen) 
völlig ungestört sein

Genießt Euren Aufenthalt in unserem 
Refugium!

Für Tipps oder Nachfragen erreicht Ihr uns 
immer unter 0049-173-8001003

VELKOMMEN!



UPON ARRIVAL:

Agger Farmhouse can be found on Google Maps. 
Address: Mågevej 27, 7770 Agger/Vestervig. 
From 4 pm on the day of arrival the house 
is ready for you.

Key : 
The house has two entrance doors. At the main 
entrance (right) is a key safe. In it you will find 
the house key. The house key locks both 
entrance doors. You will receive a code for the 
key safe from us and you can use it again and 
again during your stay to deposit the key (e.g. 
when you go to the beach). 

Simply enter the code and turn the latch at the 
bottom to the right. The safe door then opens. 
Closing the door and turning the latch to the left 
closes the safe. 

ATTENTION: Danish front doors can only be 
locked after the door handle has been turned 
upwards once! So first once handle up, then 
turn the key. Sometimes the key sticks a bit, 
then just wiggle the key gently in and out. 
PLEASE DO NOT pull the door handle upwards 
by force!

ON DEPARTURE:

Please leave the house by 10 am on the day of 
departure so that housekeeping can begin. 
Please empty the fridge and freezer completely 
and take out the garbage. Lock all doors and 
please just put the house key back in the key 
safe and lock it.

Please remember to turn off all lights (including 
exterior lighting) before leaving.

BEI DER ANKUNFT:

Das Agger Farmhouse ist auf Google Maps zu 
finden. Die Adresse lautet: Mågevej 27, 7770 
Agger/Vestervig. Ab 16 Uhr am Anreisetag 
steht es für Euch bereit.

Schlüssel : 
Das Haus hat zwei Eingangstüren. Am 
Haupteingang (rechts) befindet sich ein 
Schlüsselsafe. Darin befindet sich der 
Hausschlüssel. Der Hausschlüssel schließt 
beide Eingangstüren. Ihr erhaltet von uns 
einen Code für den Schlüsselsafe und könnt 
ihn während des Aufenthalts immer wieder 
nutzen, um den Schlüssel zu deponieren (z.B. 
wenn Ihr an den Strand geht). 

 Einfach den Code eingeben und den Riegel 
unten nach rechts drehen. Dann öffnet sich die 
Safe-Tür. Durch Schließen der Tür und Drehen 
des Riegels nach links schließt sich der Safe. 

ACHTUNG: Dänische Haustüren lassen 
sich nur absperren nachdem die Türklinke 
einmal nach oben gedreht wurde! Also erst 
einmal Klinke hoch, dann Schlüssel umdrehen. 
Manchmal hakt der Schlüssel etwas, dann 
einfach den Schlüssel sanft rein und raus 
wackeln. BITTE NICHT den Türgriff mit 
Gewalt noch weiter nach oben ziehen!

BEI DER ABFAHRT:

Bitte verlasst das Haus bis 10 Uhr am 
Abreisetag, damit das Housekeeping 
beginnen kann. Bitte dafür den Kühl- und 
Gefrierschrank komplett leeren und den Müll 
rausbringen. Alle Türen zusperren und den 
Hausschlüssel bitte einfach wieder in den 
Schlüsselsafe zurücklegen und verriegeln.

Bitte denkt daran, vor der Abreise alle Lampen 
(incl. Außenbeleuchtung) auszuschalten.

Main House
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MOST IMPORTANT FIRST!

No shoes: 
In Denmark it is customary not to wear street 
shoes in the house. In the entrance area is laid 
coconut floor for clean walking. Under the 
stairs are coat hooks for your jackets and space 
for shoes. 

Doors and windows:
Since there is a lot of wind here, we advise you 
to keep the doors and windows closed or 
hooked when you open them. Then nothing 
will fly shut.

Fireplace: 
ATTENTION: Always open one of the windows 
a crack before you light the fireplace. Then the 
fire has enough oxygen. Please use only dry 
wood. Maximum three logs at a time. We 
always light the fire with the fireplace door 
slightly open, so that the fire has enough fresh 
air at the beginning. When the heat is really 
high, close the door and regulate the supply air 
via the metal slider. From then on, always 
close the door and add individual logs later. 

Smoking/Candles: 
The Main House is a non-smoking house and 
due to the thatched roof exposed to higher fire 
risk. Therefore, there is a fire ban in the 
outdoor area. Please light the barbecue 
carefully and avoid flames at all costs. Smoke 
detectors are installed in the main rooms. 
Please do not use candles. Tea lights on the 
dining table are ok.

Heating: 
The house is heated with a modern heat pump 
and wind energy CO2-free. With the 
thermostats on the radiators you can regulate 
the heat individually. In the bathroom on the 
ground floor there is underfloor heating with a 
wall controller. You can turn on the towel 
warmer in the bathroom at the bottom right.
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DAS WICHTIGSTE ZUERST!

No shoes: 
In Dänemark ist es üblich im Haus keine 
Straßenschuhe zu tragen. Im Eingangsbereich 
ist Kokosboden zum Sauberlaufen verlegt. 
Unter der Treppe sind Garderobenhaken für 
Eure Jacken und Platz für die Schuhe. 

Türen und Fenster: 
Da es hier viel windet, raten wir dazu, die 
Türen und Fenster geschlossen zu halten oder 
einzuhaken, wenn Ihr Sie öffnet. Dann fliegt 
nichts zu.

Kamin: 
ACHTUNG: Immer eines der Fenster einen 
Spalt öffnen, bevor Ihr den Kamin anfacht. 
Dann hat das Feuer genug Sauerstoff. Bitte nur 
mit trockenem Holz verwenden. Maximal drei 
Scheite auf einmal. Wir heizen immer mit 
leicht geöffneter Kamin-Tür an, damit das 
Feuer am Anfang genug Frischluft hat. Wenn 
die Hitze wirklich hoch ist, Türe schließen und 
die Zuluft über den Metallschieber regeln. Ab 
dann immer die Türe verschließen und später 
einzelne Holzscheite nachlegen. 

Rauchen/Kerzen: 
Das Main House ist ein Nichtraucher-Haus 
und durch das Reetdach höherer Brandgefahr 
ausgesetzt. Im Außenbereich herrscht deshalb 
Feuer-Verbot. Bitte den Grill vorsichtig 
anheizen und Stichflammen unbedingt 
vermeiden. In den Haupträumen sind Rauch-
melder angebracht. Bitte keine Kerzen ver-
wenden. Teelichter auf dem Esstisch sind ok.

Heizung:
Das Haus wird mit einer modernen 
Wärmepumpe und Windenergie CO2-frei 
beheizt. Mit den Thermostaten an den 
Heizkörpern könnt Ihr die Wärme individuell 
regulieren.
 Im Badezimmer im Erdgeschoß gibt es eine 
Fußbodenheizung mit einem Wandregler. Den 
Handtuchwärmer im Bad könnt Ihr rechts 
unten einschalten.
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Private rooms: 
Behind the kitchen is a pantry with our 
supplies, etc., which is locked. Also locked is 
the door in the white room on the ground floor 
that leads to our housekeeping room.

Neighborhood: 
We have transformed the old barn into a loft. 
The "Hayloft" can be booked together with the 
"Main House" and individually. Please respect 
the privacy of the neighbors when the Hayloft 
is rented to other guests.

IN THE HOUSE: 

HiSpeed Wifi: 
Network: AggerFarmhouse
Password: heavyagger

The router is in the kitchen. There are linksys
wifi amplifiers throughout the house. They 
must light up blue. If they are switched off or 
unplugged, the wifi does not reach all corners 
of the house.

TV: 
In the upstairs living room there is a smart TV 
with all relevant streaming services. Please log 
in with your access data and do not forget to 
log out again at the end of your stay so that 
other guests do not use your access.

Soundbox: 
In the kitchen there is a mobile Bose soundbox 
to which you can connect your music sources 
via Bluetooth.

Games: 
You are welcome to use all indoor and outdoor 
games. They are located in the entrance area of 
the side entrance. Please make sure that 
nothing gets lost.

Art: 
The house is full of contemporary art that is 
close to our hearts. Please keep an eye out for 
it.
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Privaträume: 
Hinter der Küche befindet sich eine 
Speisekammer mit unseren Vorräten etc., die 
verschlossen ist. Ebenso verschlossen ist die Tür 
im weißen Zimmer im Erdgeschoss, die zu 
unserem Housekeeping-Raum führt.

Nachbarschaft: 
Die alte Scheune haben wir in ein Loft 
verwandelt. Das „Hayloft“ kann gemeinsam mit 
dem „Main House“ gebucht werden und einzeln. 
Bitte respektiert die Privatsphäre der Nachbarn, 
wenn das Hayloft an andere Gäste vermietet ist.

IM HAUS: 

HiSpeed Wifi: 
Network: AggerFarmhouse
 Password: heavyagger

 Der Router steht in der Küche. Über das Haus 
verteilt gibt es linksys W-Lan Verstärker. Die 
müssen blau leuchten. Wenn sie ausgeschaltet 
oder ausgesteckt  sind, erreicht das Wifi nicht 
alle Ecken des Hauses.

TV: 
Im oberen Wohnzimmer gibt es einen Smart-TV 
mit allen relevanten Streaming-Diensten. Bitte 
loggt Euch mit Euren Zugangsdaten ein und 
vergesst nicht, Euch am Ende des Aufenthalts 
wieder auszuloggen, damit nicht andere Gäste 
Euren Zugang nutzen.

Soundbox: 
In der Küche steht eine mobile Bose-Soundbox, 
an die Ihr Eure Musikquellen per Bluetooth 
anschließen könnt.

Spiele: 
Gerne könnt Ihr alle Spiele für drinnen und 
draußen verwenden. Sie stehen im 
Eingangsbereich des Nebeneingangs. Bitte achtet 
darauf, dass nichts verloren geht.

Kunst: 
Das Haus ist voller zeitgenössischer Kunst, die 
uns am Herzen liegt. Bitte haltet ein Auge 
darauf.
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Books: 
97 art and design books are waiting for you in 
the library. Enjoy them and browse at will and 
and please put them back afterwards.

Light switch: 
The ceiling lamps in the living room, dining 
room, library and TV room are dimmable. The 
same applies to the wall lamp in the stairwell. 
Different types of dimmers make switching a 
fun game of discovery.

Sockets: 
In Denmark, all old sockets have a switch 
above them. If the switch is not on, the socket 
does not work. If the wifi amplifiers are turned 
off, the wifi does not reach all corners of the 
house.

Amenities: 
In the bathrooms you will find ecological 
soaps, shower gels and shampoo from "Stop 
the water while using me" for your use.

Bed linen: 
The eco bed linen is from Hess-Natur and is 
also ecologically cleaned. For this we renounce 
- as usual in Denmark - mangling and focus on 
"wrinkle look".

Tableware: 
The high-quality tableware from House Doctor 
is dishwasher safe but sensitive to shocks. It is 
located in the cabinet in the kitchen. The 
glasses are in the sideboard in the dining 
room. 

Appliances: 
The kitchen is fully equipped with everything 
your heart desires and our new favorite coffee 
machine from Mocca-Master. The refrigerator 
is in its own room next to the cabinet. All the 
instruction manuals for the kitchen appliances, 
washer and dryer are in the drawer of the 
kitchen table.
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Bücher: 
In der Bibliothek warten 97 Kunst- und 
Designbücher auf Euch. Genießt sie und 
schmökert nach Belieben und stellt sie bitte 
danach wieder zurück.

Lichtschalter: 
Die Deckenlampen im Wohn-, Esszimmer, in der 
Bibliothek und im Fernsehzimmer sind 
dimmbar. Ebenso die Wandlampe im Treppen-
haus. Unterschiedliche Dimmer-Arten machen 
das Schalten zum lustigen Entdeckungsspiel.

Steckdosen: 
In Dänemark haben alle alten Steckdosen einen 
Schalter darüber. Wenn der nicht eingeschaltet 
ist, geht die Steckdose nicht. Wenn die WLAN -
Verstärker ausgeschaltet sind, erreicht das Wifi 
nicht alle Ecken des Hauses.

Amenities: 
In den Bädern findet Ihr ökologische Seifen, 
Dusch-Gels und Shampoo von „Stop the water 
while using me“ für Euren Gebrauch.

Bettwäsche: 
Die Ökobettwäsche ist von Hess-Natur und wird 
auch ökologisch gereinigt. Dafür verzichten wir – 
wie in Dänemark üblich - auf das Mangeln und 
setzen auf „Knitter-Look“.

Geschirr: 
Das hochwertige Geschirr von House Doctor ist 
spülmaschinenfest aber stoßempfindlich. Es 
befindet sich im Vitrinenschrank in der Küche. 
Die Gläser befinden sich in der Anrichte im 
Esszimmer. 

Geräte im Haus: 
Die Küche ist voll ausgestattet mit allem, was das 
Herz begehrt und unserer neuen Lieblings-
Kaffeemaschine von Mocca-Master. Der 
Kühlschrank befindet sich in einem eigenen 
Raum neben der Vitrine. Alle 
Bedienungsanleitungen für die Küchengeräte, 
Waschmaschine und Trockner befinden sich in 
der Schublade des Küchentisches.
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Mr. Iversen: 
We named the bear in the living room after the 
former owner of the house. He watches over 
the farmhouse and its guests.

Housekeeping: 
Behind the curtain in the entrance are washing 
machine and dryer, vacuum cleaner and 
cleaning accessories and ironing board with 
iron. A second vacuum cleaner is ready in the 
upstairs bathroom in the closet. 

Garbage: 
Since 2023 we have a new garbage system in 
the community. You will find three garbage 
cans divided into two parts at the barn. The 
bins are separated into residual waste, organic 
waste, plastic/coated cardboard, 
cardboard/paper, glass and metal.

The garbage cans are emptied bi-weekly on 
Thursdays in even-numbered weeks. If the 
garbage cans are too full with residual waste, 
you can place another sturdy garbage bag with 
residual waste next to the garbage can on 
collection day. At Købmand you can buy a 
sticker for 30 kroner, which you can put on the 
extra bag so that the garbage collectors will 
take it away. 

Otherwise, please do not leave garbage bags 
outside. The house is on the National Park and 
we have deer, rabbits, etc in the backyard that 
tear up the trash.

There is a large Vipp trash can in the kitchen 
for residual trash. Under the sink are two trash 
cans for organic trash in the brown paper bags.

We collect glass, metal, plastic, paper and 
cardvoard in grocery bags that we empty into 
the cans.

Deposit bottles and deposit cans are accepted 
by the Købmand. 

Everything else you can get rid of at the 
recycling center at Hurup (Sydthy
Genbrugscenter).
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Herr Iversen: 
Den Bär im Wohnzimmer haben wir nach dem 
ehemaligen Hausbesitzer benannt. Er wacht über 
das Farmhouse und seine Gäste.

Hauswirtschaft: 
Hinter dem Vorhang im Eingang sind 
Waschmaschine und Trockner, Staubsauger und 
Reinigungszubehör und Bügelbrett mit 
Bügeleisen. Ein zweiter Staubsauger steht im 
oberen Bad im Schrank bereit. 

Müll:
Seit 2023 haben wir ein neues Müllsystem in der 
Gemeinde. Ihr findet dafür drei zweigeteilte 
Mülltonnen an der Scheune. Getrennt wird nach 
Restmüll, Biomüll, Plastik/Beschichtete Kartons, 
Pappe/Papier, Glas und Metall.

Die Tonnen werden zweiwöchentlich am 
Donnerstag in geraden Wochen geleert. Sollten 
die Mülltonnen mit Restmüll zu voll sein, könnt 
Ihr einen weiteren stabilen Müllsack mit 
Restmüll am Abholtag neben die Tonne stellen. 
Beim Købmand gibt es für 30 Kronen einen 
Sticker, den man an den Extrabeutel machen 
kann, damit die Müllabfuhr ihn mitnimmt. 

 Bitte lasst sonst keine Mülltüten im 
Außenbereich stehen. Das Haus liegt am 
Nationalpark und wir haben Rehe, Hasen etc. im 
Garten, die den Müll aufreißen.

In der Küche steht ein großer Vipp-Mülleimer für 
Restmüll. Unter der Spüle befinden sich zwei 
Mülleimer für Biomüll (dazu gehören die 
braunen Papiertüten).

Wir sammeln Glas, Metall, Plastik Papier und 
Pappe in Einkaufstaschen, die wir dann in die 
Mülltonnen umfüllen

Pfandflaschen und Pfanddosen nimmt der 
Købmand an. 

Alles andere könnt Ihr auf dem Wertstoffhof bei 
Hurup (Sydthy Genbrugscenter) loswerden.
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IN THE GARDEN:

Shed/garden furniture: 
The shed has a number lock with the code 
2610. In the shed are six deck chairs, four 
garden chairs and the grill. Please always 
return this furniture to the shed so that a rising 
wind does not blow it away. Please do not use 
our motorized garden tools or our bicycles.  

Beach chairs: 
We have had custom made and very high 
quality beach chairs made. Please do not move 
the beach chairs and always cover them with 
their gray hood in the evening.

ATTENTION: In the garden, a Robomower
makes its rounds to mow the grass. So do not 
leave unattended towels, shoes, books, toys in 
the grass - the Robo will cut them up! 
However, he turns off when he touches 
something stable. 

If it does something stupid, just press the big 
red stop button. It will then shut down and you 
can carry him back by the red handle. Its 
garage is at the front of the barn. There you 
have to push him in so that he picks up the two 
protruding loading tips at his front.

Flagpole: 
The Danish pennant may hang day and night. 
Other flags are not liked in Denmark;-)

Towels: 
Please do not take towels from the house to the 
sea.

Blankets/Pads: 
There is a basket under the stairs with seat 
pads for the benches and fleece blankets for 
outdoor use. Please do not take the wool 
blankets from the house outside.
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IM GARTEN:

Scheune/Gartenmöbel: 
Die Scheune hat ein Nummernschloss mit dem 
Code 2610. In der Scheune befinden sich die 
sechs Liegestühle,  vier Gartenstühle und der 
Grill. Bitte bringt diese Möbel immer wieder in 
die Scheune zurück, damit ein aufkommender 
Wind sie nicht wegweht. Bitte benutzt nicht  
unsere motorisierten Gartengeräte und unsere 
Fahrräder.  

Strandkörbe: 
Wir haben uns maßangefertigte und sehr 
hochwertige Strandkörbe anfertigen lassen. Bitte 
die Strandkörbe nicht verschieben und abends 
immer mit ihrer grauen Haube abdecken.

ACHTUNG: Im Garten dreht ein 
Robomower seine Runden um das Gras zu 
mähen. Lasst also keine unbeobachteten 
Handtücher, Schuhe, Bücher, Spielsachen im 
Gras liegen – der Robo zerlegt sie! Er dreht 
jedoch ab, wenn er etwas Stabiles berührt. 

 Sollte er spinnen, einfach die große rote 
Stopptaste drücken. Er schaltet sich dann ab und 
Ihr könnt ihn an dem roten Griff zurücktragen. 
Seine Garage steht vorne an der Scheune. Da 
muss man ihn so rein schieben, dass er an seiner 
Vorderseite die zwei herausragenden 
Ladespitzen aufnimmt.

Flaggenmast: 
Der dänische Wimpel darf Tag und Nacht 
hängen. Andere Flaggen werden in Dänemark 
nicht gerne gesehen;-)

Handtücher: 
Bitte keine Handtücher vom Haus mit an das 
Meer nehmen.

Decken/Auflagen: 
Unter der Treppe befindet sich ein Korb mit 
Sitzauflagen für die Bänke und Fleecedecken für 
den Einsatz im Freien. Bitte nehmt nicht die 
Wolldecken aus dem Haus mit ins Freie.
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Main House

Garden layout: 
The garden in front and behind the Main 
House is all yours. Please respect the natural 
border of the dune and bushes to the 
"Hayloft". This part of the garden and the jetty 
belong to the "Hayloft".

Gartenaufteilung: 
Der Garten vor und hinter dem Main House 
gehört ganz Euch. Bitte respektiert die natürliche 
Grenze der Düne und Büsche zum „Hay Loft“. 
Der Platz am See und der Steg gehören zum 
„Hayloft“.



AROUND AGGER:

Shopping : 
The Købmand on the main street in Agger is 
open seven days a week and offers a good basic 
supply and very good baked goods in the 
morning. Spar in Bedstedt and Lidl in 
Hurup (about 10 minutes drive each) have 
more choice. Fresh fish is available at Fiskebil
at the harbor near the entrance to the village. 

A wide range of supermarkets, hardware 
stores, pharmacy, banks and specialty stores 
can be found in Hurup (about 10 minutes 
drive). 

For gourmets and frequent consumers, a trip 
to Thisted to the Føtex supermarket (30 
minutes drive) is recommended. There you can 
find everything and more.

Tip: We got into the habit of leaving the 
motorway in Vejle or Herning on the outward 
journey and hitting the Føtex there. There is 
also a Lagkagehuset nearby with fantastic 
bread and cakes.

Food & Drink: 
Agger has had a gourmet restaurant called 
TRI (www.restaurant-tri.com ) since 2022. It 
was awarded a Michelin star after just 6 
months and offers top cuisine made from 
regional ingredients. The restaurant was built 
by the same architect as our Hayloft: Søren
Sarup

The Agger Darling (www.aggerdarling.dk ) 
is also a very nice place where concerts are 
regularly organised. The owners Lone and 
Mikael also run the wonderful Agger Iscafé. 
Here you can get sensational vegan ice cream 
from the Ice Bakers (http://icebakers.dk )

There is a snack bar on the beach with hot 
dogs, burgers, fish and chips and soft ice 
cream. The Signalmasten restaurant opposite 
the snack bar has new owners, who we are not 
yet able to judge. (https://signalmasten-
agger.dk )

AROUND AGGER:

Einkaufen : 
Der Købmand auf der Hauptstrasse in Agger 
ist sieben Tage die Woche geöffnet und bietet 
eine gute Grundversorgung und morgens sehr 
gute Backwaren. Mehr Auswahl haben der 
Spar in Bedstedt und der Netto in 
Hurup (jeweils ca. 10 Minuten Fahrt). 
Frischen Fisch gibt es bei Fiskebil am Hafen in 
der Nähe der Ortseinfahrt. 

 Ein breites Angebot an Supermärkten, 
Baumärkten, Apotheke, Banken und 
Fachgeschäften gibt es in Hurup (ca. 10 
Minuten Fahrt). 

 Für Gourmets und Vielverbraucher empfiehlt 
sich eine Fahrt nach Thisted in den Føtex 
Supermarkt (30 Minuten Fahrt). Da gibt es 
alles und mehr.
 
 Tipp: Wir haben uns angewöhnt auf der 
Hinreise in Vejle oder Herning von der 
Autobahn abzufahren und den dortigen Føtex 
zu stürmen. In der Nähe befindet sich jeweils 
auch ein Lagkagehuset mit fantastischem Brot 
und Kuchen.

Essen & Trinken: 
Seit 2022 hat Agger ein Gourmet-Restaurant 
namens TRI (www.restaurant-tri.com). Es 
wurde bereits nach 6 Monaten mit einem 
Michelin Stern ausgezeichnet und bietet 
Spitzenküche aus regionalen Zutaten. Das 
Restaurant wurde vom selben Architekten 
gebaut wie unser Hayloft: Søren Sarup

Sehr nett ist das Agger Darling 
(www.aggerdarling.dk ) dort finden auch 
regelmäßig Konzerte statt. Die Besitzer Lone 
und Mikael betreiben auch das wunderbare 
Agger Iscafé. Hier gibt es sensationelles 
veganes Eis von den Ice Bakers 
(http://icebakers.dk)

Am Strand gibt es eine Snackbude mit Hot 
Dogs, Burgern, Fish n Chips und Softeis. Das 
Restaurant Signalmasten gegenüber der 
Snackbude hat neue Inhaber, die wir noch 
nicht beurteilen können. 
https://signalmasten-agger.dk
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Sports & Beach: 
If you walk forward along Mågevej, you come 
over the dunes directly to the beach. Around 
our piers the sea drops steeply to the beach. It 
is not advisable to swim out when there are 
waves. You will find better swimming 
conditions if you follow the dune path to the 
right to the end, or to the left to the main 
beach and Ferie Center.
Flade Sø on the other side of the dike is ideal 
for SUP boarding and kayaking. 

At Agger Surf&Events
(https://de.aggersurfandevents.com) you will 
find all information about surfing, SUP boards, 
kayaks etc.
When you drive down the headland Agger 
Tange, one of the most famous surf spots is 
waiting for you at the first pier at the very end 
of the Tange. 
Behind the harbor in the village of Krik is an 
Eldorado of kite surfers, who take advantage of 
the wind on the less undulating Limfjord side.

Bikes:
You can rent bikes at the Feriecenter
(https://aggertangeferiecenter.dk) and at 
Agger Feriehuse
(https://www.aggerferiehuse.dk).

Horseback riding: 
At "Flade/Ørum Sø Ridning" (Tel. 
+4597948009) you can book horseback riding 
trips through the dunes and the national park.

EXCURSIONS:

National Park: 
Thy National Park begins directly opposite the 
farmhouse behind the dike with Flade Sø. 
Endless beaches, beautiful heath and dense 
forests combine to form Denmark's largest 
wilderness. Ideal for hiking and cycling. 
Birdwatching is a must! The Agger Tange is 
also part of the nature reserve. Here live 
thousands and thousands of birds, among 
them a large population of swans.

Sport & Strand: 
Wenn Ihr den Mågevej nach vorne lauft, 
kommt Ihr über die Dünen direkt zum Strand. 
Rund um unsere Molen fällt das Meer steil 
nach dem Strand ab. Rausschwimmen ist bei 
Wellengang nicht ratsam. Bessere Bade-
bedingungen findet Ihr hingegen, wenn Ihr 
dem Dünenweg nach rechts bis zum Ende 
folgt, oder nach links bis zum Hauptstrand 
und Ferie-Center.
 Der Flade Sø auf der anderen Seite des Deichs 
eignet sich ideal zum SUP- Boarden und 
Kajaken. 
 
 Bei Agger Surf&Events 
(https://de.aggersurfandevents.com) gibt es 
alle Informationen rund um Surfen, SUP-
Boards, Kajaks etc.
 Wenn Ihr die Landzunge Agger Tange 
herunterfahrt wartet bei der ersten Mole ganz 
am Ende der Tange einer der bekanntesten 
Surfspots. 
 Hinter dem Hafen im Ort Krik liegt ein 
Eldorado der Kite-Surfer, die den Wind auf der 
weniger welligen Limfjord Seite nutzen.

Fahrräder: 
Beim Feriecenter 
(https://aggertangeferiecenter.dk) und bei 
Agger Feriehuse 
(https://www.aggerferiehuse.dk) könnt Ihr 
Fahrräder leihen.

Reiten: 
Bei „Flade/Ørum Sø Ridning“ (Tel. 
+4597948009) kann man Reitausflüge durch 
die Dünen und den Nationalpark buchen.

AUSFLÜGE: 

Nationalpark: 
Der Nationalpark Thy beginnt direkt 
gegenüber dem Farmhouse hinter dem Deich 
mit dem Flade Sø. Endlose Strände, herrliche 
Heide und dichte Wälder verbinden sich zur 
größten Wildnis Dänemarks. Ideal zum 
Wandern und für Radtouren. Birdwatching 
bietet sich an! Auch die Agger Tange gehört 
zum Naturschutzgebiet. Hier leben 
abertausende Vögel, unter ihnen eine große 
Population von Schwänen.
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Lodbjerg Fyr:
15 minutes by bike and 10 minutes by car to 
the old lighthouse with museum and nice café 
with very tasty cake, which is open until 4pm 
in the season.

Cold Hawaii: 
Klitmøller has become a world-renowned 
center of surfing. A lively place that is worth a 
visit. Actually, the whole coast up to Skagen is 
really worth seeing. And the more adventurous 
can take the Hi-Speed ferry from Hanstholm
to Norway.

Aarhus: 
Yes, it's a two-hour drive. But it's worth it. 
Aarhus is Denmark's second largest city. A 
great university and its students make for a 
lively cityscape. The Aros is a fantastic art 
museum with Olafur Eliasson's wonderful 
Rainbow Walk on the roof, and four starred 
restaurants alone testify to the culinary 
strength of Danish cuisine.

Vejle: 
Also two hours away: The cool city on the fjord 
is worth a visit for the Fjordenhus alone. 
Olafur Eliasson's first building stands in the 
middle of the water and beguiles with its 
convex and concave shapes and 900,000 
handmade facade bricks.

Copenhagen: ‚
Copenhagen is four hours away. We certainly 
don't have to tell you much about this 
wonderful, livable capital. We always combine 
our visits with an overnight stay.

Lodbjerg Fyr: 
15 Minuten mit dem Rad und 10 Minuten mit 
dem Auto sind es zum alten Leuchtturm mit 
Museum und schmuckem Café mit sehr 
leckerem Kuchen, das in der Saison bis 16Uhr 
geöffnet hat.

Cold Hawaii: 
Klitmöller ist zu einem weltbekannten 
Zentrum des Surfsports geworden. Ein 
lebendiger Ort, der einen Besuch wert ist. 
Eigentlich ist die ganze Küste bis rauf nach 
Skagen wirklich sehenswert. Und ganz 
Abentuerlustige können von Hanstholm mit 
der Hi-Speed Fähre nach Norwegen 
übersetzen.

Aarhus: 
Ja, es sind zwei Stunden Fahrtzeit. Aber die 
lohnen sich. Aarhus ist Dänemarks 
zweitgrößte Stadt. Eine tolle Uni und ihre 
Studenten sorgen für ein lebendiges Stadtbild. 
Das Aros ist ein fantastisches Kunstmuseum 
mit dem wunderbaren Rainbow-Walk von 
Olafur Eliasson auf dem Dach und alleine vier 
Sterne-Restaurants künden von der 
kulinarischen Stärke der dänischen Küche.

Vejle: 
Auch zwei Stunden entfernt: Die coole Stadt 
am Fjord ist schon wegen des Fjordenhus 
einen Besuch wert. Olafur Eliassons erstes 
Gebäude steht mitten im Wasser und betört 
mit seinen konvexen und konkaven Formen 
und den 900.000 handgemachten 
Fassadenziegeln.

Kopenhagen: 
Nach Kopenhagen sind es vier Stunden. Über 
diese wunderbare, lebenswerte Hauptstadt 
müssen wir Euch sicher nicht viel erzählen. 
Wir kombinieren unsere Besuche immer mit 
einer Übernachtung.
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